
• This product conforms with :
- the European Low Voltage Directive (LVD) 2006/95/EC
- the European Electromagnetic Compatibility Directive (EMC) 2004/108/EC
- the European Radio and Telecommunications Terminal Equipment Directive (R&TTE)

1999/5/EC
- the European Directive on the restriction of the use of certain hazardous substances

in electrical and electronic equipment (ROHS) 2002/95/EC
This product works on a European Union harmonized frequency.

• Ce produit est conforme :
- à la directive européenne basse tension 2006/95/CE
- à la directive européenne (compatibilité électromagnétique) CEM 2004/108/CEE
- à la directive européenne (équipements hertziens et les équipements terminaux de

télécommunications) R & TTE 1999/5/CE
- à la directive européenne (limitation de l'utilisation de certaines substances dangereuses

dans les équipements électriques et électroniques) ROHS 2002/95/CEE
Ce produit utilise une fréquence harmonisée de l’union Européenne.

MOOVE
SYSTEM
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Instructions
Mode d’emploi

SRPSKI (RS BA HR ME)

• Postavljanje baterija (1):
Pažnja: vodite računa da ne stavite zvučnik na punjenje ukoliko ste zamenili isporučene
baterije sa baterijama koje se ne pune.  

• Postavljanje zvučnika:
Povežite postolje sa sektorom. 
Napunite zvučnik. (2)
Povežite izvor zvuka sa postoljem uz pomoć isporučenih kablova. (3)

Uključite izvor zvuka. Crveno svetlo “Level” se pali. 
Pritisnite dugme “On/Off” na zvučniku. Crveno svetlo se pali. 
Podesite zvuk na izvoru zvuka i na zvučniku. 

Napomena: Ukoliko ima smetnji u zvuku, promenite kanal pritiskom na dugme “Tune” koje se
nalazi na zvučniku ili dugme “Channel” na postolju. 

SLOVENSKÝ JAZYK

• Vloženie batérií (1):
UPOZORNNENIE: Uistite sa, že nedobíjate vo Vašich slúchadlách na dobíjacej základni
nedobíjateľné batérie –pokiaľ ste menili za originálne dodané spolu so slúchadlami.
V slúchadlách je možné používať len odporúčané dobíjateľné batérie zhodné s dodanými.
Do slúchadiel vkladajte batérie presne podľa vyznačenej polarizácie.

• Inštalácie slúchadiel:
Pripojte vysielaciu základňu ku zdroju elektrického prúdu.
Nabite slúchadlá. (2)
Pripojte Audio zdroj ku vysielacej základni pomocou dodaných káblov. (3)

Zapnite audio zdroj. Červený “Level” indikátor sa zapne.
Stlačte “On/Off“ tlačidlo na slúchadlách. Indikačná led lampička na slúchadlách sa zasvieti.
Nastavte pre Vás optimálnu hlasitosť na audio zariadení a aj na slúchadlách.. 

Poznámka: Pokiaľ je zvuk rušený, zmeňte kanál stlačení “Tune” tlačidla na slúchadlách a
stlačením tlačidla “Channel” na vysielači.

ROMÂNĂ

• Instalarea bateriilor (1):
Atenţie: aveţi grijă să nu reîncărcaţi casca pe consola de emisie în cazul în care înlocuiţi bateriile
furnizate cu baterii care nu pot fi reîncărcate.

• Instalarea căştii:
Conectaţi consola de emisie la alimentarea principală.
Reîncărcaţi casca. (2)
Conectaţi sursa Audio la consola de emisie cu ajutorul cablurilor furnizate. (3)

Porniţi sursa audio. Becul roşu de semnalizare “Level” (Nivel) se aprinde
Apăsaţi pe butonul “On/Off” (Pornit/Oprit) al căştii. Becul roşu de semnalizare al receptorului se
aprinde.
Reglaţi volumul de la sursa audio şi de la receptor. 

NB : În cazul în care sunetul este bruiat, schimbaţi canalul apăsând pe butonul “Tune” al
receptorului sau apăsând pe butonul “Channel” (Canal) al consolei de emisie.

РУССКИЙ
• Установка батареек (1):
Внимание: при замене аккумуляторов из комплекта на не перезаряжаемые батарейки не
заряжайте наушники на базе-передатчике.

• Установка наушников:
Подключите базу-передатчик к сети.
Зарядите наушники. (2)
Соедините аудиоисточник с базой-передатчиком с помощью кабелей из комплекта. (3)

Включите аудиоисточник. Загорится красный световой индикатор “Level”.
Нажмите кнопку “On/Off” на наушниках. Загорится красный световой индикатор
наушников.
Отрегулируйте громкость на аудиоисточнике и на наушниках. 

Примечание: Если звук идет с помехами, смените канал нажатием кнопки “Tune” на
наушниках или кнопки “Channel” на базе-передатчике.
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Headphones/Casque :
• Impedance: 32 Ohms
• Frequency range/Gamme de

fréquences : 20 – 20 000 Hz
• Sensitivity/Sensibilité :

110 dB at 1 KHz
• Max. input power/Puissance

d’entrée max. : 100 mW
• Neodynium magnet diameter/

Diamètre de l’aimant néodyme :
40 mm

• Power supply/Alimentation :
2 LR03 AAA 700 mAh
rechargeable batteries
(supplied/fournies)

• Autonomy: 12 H
(power on/en marche)

Transmitter base/Socle émetteur :
• 3 transmission channels/

3 canaux d’émission : 863 MHz,
864 MHz, 864.5 MHz

• Signal - noise ratio/Ratio
signal-bruit : > 45 dB

• Working distance/Portée :
up to/jusqu’à 100 m

• Power supply/Alimentation :
220V, DC 9V, 300 mA, 50 Hz,
polarity
(supplied/fourni)

• Jack/jack cable - 110 cm
+ jack/2 RCA cable - 110 cm
(supplied/fournis).

CHARACTERISTICS/CARACTÉRISTIQUES
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ENGLISH

• Installing the batteries (1):
Warning: make sure you don’t recharge your headset on the transmitter base if you replace the
batteries supplied with non-rechargeable batteries.

• Installing the headset:
Connect the transmitter base to the mains electricity supply.
Recharge the headset. (2)
Connect the Audio source to the transmitter base using the cables supplied. (3)

Switch on the audio source. The red “Level” indicator light comes on.
Press the “On/Off“ button on the headset. The red indicator light on the earphone comes on.
Adjust the volume on the audio source and on the earphones. 

NB: If the sound is distorted, change the channel by pressing the “Tune” button on the earphone
or by pressing the “Channel” button on the transmitter base.

FRANÇAIS

• Installation des piles (1) :
Attention : veillez à ne pas recharger votre casque sur le socle émetteur si vous remplacez les
piles fournies par des piles non rechargeables.

• Installation du casque :
Raccordez le socle émetteur au secteur.
Rechargez le casque. (2)
Raccordez la source Audio au socle émetteur à l’aide des cordons fournis. (3)

Allumez la source audio. Le voyant rouge “Level” s’allume
Appuyez sur le bouton “On/Off” du casque. Le voyant rouge de l’écouteur s’allume.
Ajustez le volume sur la source audio et sur l’écouteur. 

NB : Si le son est brouillé, changez de canal en pressant sur le bouton “Tune” de l’écouteur ou
en appuyant sur le bouton “Channel” du socle émetteur.

ESPAÑOL

• Instalación de las pilas (1):
Atención: piense en no recargar el casco en el zócalo emisor si cambia las pilas proporcionadas
por pilas no recargables.

• Instalación del casco:
Conecte el zócalo emisor al sector.
Recargue el casco. (2)
Conecte la fuente Audio al zócalo emisor con los cordones proporcionados. (3)

Encienda la fuente audio. El indicador visual rojo “Level” se enciende.
Pulse el botón “On/Off” del casco. El indicador visual rojo del auricular se enciende.
Ajuste el volumen en la fuente audio y en el auricular.

NB: Si el sonido tiene interferencias, cambie de canal pulsando el botón “Tune” del auricular o
pulsando el botón “Channel” del zócalo emisor.

PORTUGUÊS

• Instalação das pilhas (1):
Atenção: certifique-se de que não recarrega os auscultadores na base emissora se substituir
as pilhas fornecidas por pilhas não-recarregáveis.

• Instalação dos auscultadores:
Ligue a base emissora à corrente.
Recarregue os auscultadores. (2)
Ligue a fonte Áudio à base emissora com a ajuda dos cabos fornecidos. (3)

Ligue a fonte áudio. O indicador vermelho “Level” acende-se.
Prima o botão “On/Off” dos auscultadores. O indicador vermelho dos auscultadores acende-se.
Ajuste o volume na fonte áudio e nos auscultadores. 

NB: Se o som tiver interferências, mude de canal premindo o botão “Tune” dos auscultadores
ou premindo o botão “Channel” da base emissora.

ITALIANO

• Inserimento batterie (1):
Attenzione: non ricaricare la cuffica sulla base del trasmettitore qualora le batterie fornite in
dotazione siano sostituite con batterie non ricaricabili.

• Installazione della cuffia:
Collegare la base del trasmettitore all’alimentazione di rete;
Ricaricare la cuffia; (2)
Collegare la sorgente audio alla base del trasmettitore, utilizzando i cavi forniti in dotazione. (3)

Attivare la sorgente audio; si accenderà la spia luminosa rossa “Level”;
Premere il pulsante “On/Off” sulla cuffia; si accenderà la spia luminosa rossa del ricevitore; 
Regolare il volume sulla sorgente audio e sul ricevitore. 

NB): in caso di suono non limpido, cambiare canale premendo il pulsante “Tune” sul ricevitore
o il pulsante “Channel” sulla base del trasmettitore.

Ελληνικ�

• Τοποθτηση των μπαταρι�ν (1):
Προσοχ�: μην φορτ�ζετε τα ακουστικ� κεφαλ�� π�νω στην β�ση πομπο� αν
αντικαταστ�σετε τι� παρεχ�μενε� μπαταρ�ε� με μη επαναφορτιζ�μενε� μπαταρ�ε�.

• Εγκατ�σταση των ακουστικ�ν κεφαλ��:
Συνδστε την β�ση πομπο� με το ρε�μα.
Επαναφορτ�στε τα ακουστικ� κεφαλ��. (2)
Συνδστε την πηγ� $χου με τη β�ση πομπο� με τα παρεχ�μενα καλ�δια. (3)

Αν�ψτε την πηγ� �χου. Αν�βει η κ�κκινη φωτειν� νδει'η *Επ�πεδο+.
Πατ�στε το κουμπ� *ON/OFF+ των ακουστικ�ν κεφαλ��. Αν�βει η κ�κκινη φωτειν� νδει'η
των ακουστικ�ν κεφαλ��.
Ρυθμ�στε την νταση στην πηγ� �χου και στα ακουστικ� κεφαλ��. 

Σημε�ωση:  αν ο �χο� χει παρ�σιτα, αλλ�'τε τον δ�αυλο πατ�ντα� το κουμπ� *Συντονισμ��+
των ακουστικ�ν κεφαλ�� � πατ�ντα� το κουμπ� *Δ�αυλο�+ τη� β�ση� πομπο�.

TÜRKÇE

• Pillerin yerleştirilmesi (1):
Dikkat: Eğer cihazla birlikte verilen pilleri şarj edilmeyen pillerle değiştirirseniz kulaklığınızı
yayınlama kaidesi üzerinde şarj etmemeye dikkat ediniz.

• Kulaklığın kurulması:
Yayınlama kaidesini şebeke cereyanına bağlayın.
Kulaklığı şarj edin. (2)
Ses kaynağını cihazla birlikte verilen kordonlar yardımıyla yayınlama kaidesine bağlayın. (3)

Ses kaynağını çalıştırın. Kırmızı renkli “Level” gösterge lambası yanar.
Kulaklığın üzerindeki “On/Off” düğmesine basın. Dinleme cihazının üzerindeki kırmızı
gösterge lambası yanar.
Ses kaynağı ile dinleme cihazı üzerindeki volümü ayarlayın. 

Not: Eğer ses parazitliyse dinleme cihazı üzerindeki “Tune” düğmesine veya yayınlama
kaidesi üzerindeki “Channel” düğmesine basarak kanalı değiştirin.

DEUTSCH

• Einlegen der Batterien (1):
Achtung: Sie dürfen Ihren Kopfhörer nicht auf dem Sendersockel aufladen, wenn Sie die
mitgelieferten aufladbaren Akkus durch nicht aufladbare Batterien ersetzen.

• Installation des Kopfhörers:
Den Sendersockel an den Netzstrom anschließen.
Den Kopfhörer aufladen. (2)
Die Audioquelle mit dem Sendersockel mit Hilfe der mitgelieferten Verbindungskabel
anschließen. (3)

Die Audioquelle einschalten. Die rote Anzeigelampe “Level” schaltet sich ein.
Auf den Knopf “ON/OFF” des Kopfhörers drücken. Die rote Anzeigelampe des Kopfhörers
schaltet sich ein.
Die Lautstärke der Audioquelle auf dem Kopfhörer einstellen. 

N.B.: Wenn der Ton gestört ist, können Sie den Kanal durch Drücken des Knopfs “Tune” des
Kopfhörers oder durch Drücken auf den Knopf “Channel” des Sendersockels wechseln.

NEDERLANDS

• Installatie van de batterijen (1):
Let op : zorg ervoor uw koptelefoon niet op de zenderdoos op te laden wanneer u de
geleverde batterijen vervangt door niet oplaadbare batterijen.

• Installatie van de koptelefoon :
Sluit de zenderdoos aan op het stopcontact.
Laad de koptelefoon op. (2)
Sluit de Audio bron aan op de zenderdoos met behulp van de geleverde snoeren. (3)

Schakel de audiobron in. Het rode verklikkerlampje “Level” gaat branden. 
Druk de toets “On/Off” van de koptelefoon in. Het rode verklikkerlampje van de hoofdtelefoon
gaat branden.
Stel het geluidsvolume af op de audiobron en op de hoofdtelefoon. 

NB : Indien het geluid onzuiver is, wijzigt u het kanaal door op de toets “Tune” te drukken van
de hoofdtelefoon of door op de toets “Channel” van de zenderdoos te drukken.

POLSKI

• Zakładanie baterii (1):
Uwaga: Nie ładuj słuchawek na podstawce, jeśli baterie dostarczone przez producenta
zostały zmienione na tradycyjne baterie, których nie można ładować.

• Instalacja słuchawek:
Podłącz podstawkę do sieci.
Naładuj słuchawki. (2)
Podłącz sprzęt audio do podstawki za pomocą kabli z zestawu. (3)

Włącz sprzęt audio. Zapali się czerwona lampka kontrolna "Level".
Naciśnij guzik "On/Off" znajdujący się na słuchawkach. Zapali się czerwona lampka kontrolna
słuchawek.
Wyreguluj głośność sprzętu audio oraz słuchawek. 

Uwaga: W przypadku zakłóceń dźwięku zmień kanał za pomocą guzika TUNE w
słuchawkach lub przycisku CHANNEL na podstawce.

MAGYAR

• Az elemek behelyezése (1):
Figyelem: ügyeljen arra, hogy ne töltse a fejhallgatót az adóegységről, ha a hozzá tartozó
elemeket nem újratölthető elemekre cseréli!

• A fejhallgató üzembe helyezése:
Csatlakoztassa az adóegységet a hálózathoz!
Töltse fel a fejhallgatót! (2)
Csatlakoztass az audio forrást az adóegységhez a mellékelt vezetékekkel. (3)

Kapcsolja be az audio forrást! A “Level” piros lámpa kigyullad.
Nyomja meg az “On/Off” gombot a fejhallgatón! A hallgató piros lámpája kigyullad.
Állítsa be a hangerőt az audio forráson és a hallgatón! 

NB : Ha a hang nem tiszta, váltson csatornát a “Tune” gomb megnyomásával a hallgatón,
vagy a “Channel” gomb megnyomásával az adóegységen!

ČESKY

• Vložení baterií (1):
Pozor! Pokud vyměníte původní baterie za suché články, dejte pozor, abyste sluchátka nikdy
nenabíjeli na základně.

• Instalace sluchátek:
Připojte základnu ke zdroji energie.
Nabijte sluchátka. (2)
Dodanými kabely připojte základnu ke zdroji audiosignálu. (3)

Zapněte zdroj audiosignálu. Rozsvítí se červen kontrolka “Level”.
Na sluchátkách stiskněte tlačítko “On/Off”. Rozsvítí se červená kontrolka.
Nastavte hlasitost zdroje audiosignálu a hlasitost na sluchátkách. 

Pozn.: Je-li zvuk nekvalitní, změňte kanál stisknutím tlačítka “Tune“ na sluchátkách nebo
tlačítka “Channel“ na základně.
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• This product conforms with :
- the European Low Voltage Directive (LVD) 2006/95/EC
- the European Electromagnetic Compatibility Directive (EMC) 2004/108/EC
- the European Radio and Telecommunications Terminal Equipment Directive (R&TTE)

1999/5/EC
- the European Directive on the restriction of the use of certain hazardous substances

in electrical and electronic equipment (ROHS) 2002/95/EC
This product works on a European Union harmonized frequency.

• Ce produit est conforme :
- à la directive européenne basse tension 2006/95/CE
- à la directive européenne (compatibilité électromagnétique) CEM 2004/108/CEE
- à la directive européenne (équipements hertziens et les équipements terminaux de

télécommunications) R & TTE 1999/5/CE
- à la directive européenne (limitation de l'utilisation de certaines substances dangereuses

dans les équipements électriques et électroniques) ROHS 2002/95/CEE
Ce produit utilise une fréquence harmonisée de l’union Européenne.
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Instructions
Mode d’emploi

SRPSKI (RS BA HR ME)

• Postavljanje baterija (1):
Pažnja: vodite računa da ne stavite zvučnik na punjenje ukoliko ste zamenili isporučene
baterije sa baterijama koje se ne pune.  

• Postavljanje zvučnika:
Povežite postolje sa sektorom. 
Napunite zvučnik. (2)
Povežite izvor zvuka sa postoljem uz pomoć isporučenih kablova. (3)

Uključite izvor zvuka. Crveno svetlo “Level” se pali. 
Pritisnite dugme “On/Off” na zvučniku. Crveno svetlo se pali. 
Podesite zvuk na izvoru zvuka i na zvučniku. 

Napomena: Ukoliko ima smetnji u zvuku, promenite kanal pritiskom na dugme “Tune” koje se
nalazi na zvučniku ili dugme “Channel” na postolju. 

SLOVENSKÝ JAZYK

• Vloženie batérií (1):
UPOZORNNENIE: Uistite sa, že nedobíjate vo Vašich slúchadlách na dobíjacej základni
nedobíjateľné batérie –pokiaľ ste menili za originálne dodané spolu so slúchadlami.
V slúchadlách je možné používať len odporúčané dobíjateľné batérie zhodné s dodanými.
Do slúchadiel vkladajte batérie presne podľa vyznačenej polarizácie.

• Inštalácie slúchadiel:
Pripojte vysielaciu základňu ku zdroju elektrického prúdu.
Nabite slúchadlá. (2)
Pripojte Audio zdroj ku vysielacej základni pomocou dodaných káblov. (3)

Zapnite audio zdroj. Červený “Level” indikátor sa zapne.
Stlačte “On/Off“ tlačidlo na slúchadlách. Indikačná led lampička na slúchadlách sa zasvieti.
Nastavte pre Vás optimálnu hlasitosť na audio zariadení a aj na slúchadlách.. 

Poznámka: Pokiaľ je zvuk rušený, zmeňte kanál stlačení “Tune” tlačidla na slúchadlách a
stlačením tlačidla “Channel” na vysielači.

ROMÂNĂ

• Instalarea bateriilor (1):
Atenţie: aveţi grijă să nu reîncărcaţi casca pe consola de emisie în cazul în care înlocuiţi bateriile
furnizate cu baterii care nu pot fi reîncărcate.

• Instalarea căştii:
Conectaţi consola de emisie la alimentarea principală.
Reîncărcaţi casca. (2)
Conectaţi sursa Audio la consola de emisie cu ajutorul cablurilor furnizate. (3)

Porniţi sursa audio. Becul roşu de semnalizare “Level” (Nivel) se aprinde
Apăsaţi pe butonul “On/Off” (Pornit/Oprit) al căştii. Becul roşu de semnalizare al receptorului se
aprinde.
Reglaţi volumul de la sursa audio şi de la receptor. 

NB : În cazul în care sunetul este bruiat, schimbaţi canalul apăsând pe butonul “Tune” al
receptorului sau apăsând pe butonul “Channel” (Canal) al consolei de emisie.

РУССКИЙ
• Установка батареек (1):
Внимание: при замене аккумуляторов из комплекта на не перезаряжаемые батарейки не
заряжайте наушники на базе-передатчике.

• Установка наушников:
Подключите базу-передатчик к сети.
Зарядите наушники. (2)
Соедините аудиоисточник с базой-передатчиком с помощью кабелей из комплекта. (3)

Включите аудиоисточник. Загорится красный световой индикатор “Level”.
Нажмите кнопку “On/Off” на наушниках. Загорится красный световой индикатор
наушников.
Отрегулируйте громкость на аудиоисточнике и на наушниках. 

Примечание: Если звук идет с помехами, смените канал нажатием кнопки “Tune” на
наушниках или кнопки “Channel” на базе-передатчике.

´d°w
• ¢dØOV «∞∂DU̧¥U‹ )1(:

¢M∂Ot : ¥uÅv °U∞∫d’ ́Kv ́bÂ ≈́Uœ… ®∫s ßLÚW «_–Ê ́Kv ÆÚb… «∞Ldßq ́Mb «ß∑∂b«‰ «∞∂DU̧¥U‹ «∞LeËœ… °∂DU̧¥U‹ ̈Od ÆU°KW
ù´Uœ… «∞A∫s.
• ¢dØOV ßLÚW «_–Ê :
ËÅq ÆÚb… «∞Ldßq °∑OU̧ «∞A∂JW «∞JNd°UzOW.
√́b ®∫s ßLÚW «_–Ê. )2(
ËÅq «∞LBb¸ «∞ºLFw °IÚb… «∞Ldßq °Uß∑FLU‰ «∞JU°ö‹ «∞LeËœ… ∞Nc« «∞Gd÷. )3(

ËÅq «∞∑OU̧ ≈∞v «∞LBb¸ «∞ºLFw. Ë¥Cw¡ ́Mbzc «∞LR®d «∞Cuzw ∞KLº∑uÈ »leveL«.
≈{Gj ́Kv “¸ «∞∑AGOq Ë«ù¥IU· »nO/ffO«. Ë¥Cw¡ ́Mbzc «∞LR®d «∞Cuzw «_•Ld ∞KºLÚW.
√{∂j ±º∑uÈ «∞Bu‹ ́Kv «∞LBb¸ «∞ºLFw Ë́Kv «∞ºLÚW.

±ö•EW : ́Mb Ë§uœ ¢Au¥g, ¥uÅv °∑GOOd «∞IMU… °U∞CGj ́Kv “¸ «∞∑u«≠o »enuT«∞KºLÚW √Ë °U∞CGj ́Kv “¸ «∞IMU… »lennahC«
≠w ÆÚb… «∞Ldßq.

Headphones/Casque :
• Impedance: 32 Ohms
• Frequency range/Gamme de

fréquences : 20 – 20 000 Hz
• Sensitivity/Sensibilité :

110 dB at 1 KHz
• Max. input power/Puissance

d’entrée max. : 100 mW
• Neodynium magnet diameter/

Diamètre de l’aimant néodyme :
40 mm

• Power supply/Alimentation :
2 LR03 AAA 700 mAh
rechargeable batteries
(supplied/fournies)

• Autonomy: 12 H
(power on/en marche)

Transmitter base/Socle émetteur :
• 3 transmission channels/

3 canaux d’émission : 863 MHz,
864 MHz, 864.5 MHz

• Signal - noise ratio/Ratio
signal-bruit : > 45 dB

• Working distance/Portée :
up to/jusqu’à 100 m

• Power supply/Alimentation :
220V, DC 9V, 300 mA, 50 Hz,
polarity
(supplied/fourni)

• Jack/jack cable - 110 cm
+ jack/2 RCA cable - 110 cm
(supplied/fournis).

CHARACTERISTICS/CARACTÉRISTIQUES

USE CSF800:toflashat100%  2/07/09  19:02  Page 1



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


